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Proclamations Proklamasies

PROCLAMATIONS PROKLAMASIES
No. 3 (Administrator's), 1993 No. 3 (Administrateurs-), 1993

I, Daniel Jacobus Hough, Administrator of the Ek, Daniel Jacobus Hough, Administrateur van
Transvaal, under section 16 (1), read with sections 12 Transvaal, kragtens artikel 16 (1), saamgelees met
and 13 of the Interim Measures for Local Government artikels 12 en 13 van die Wet op Tussentydse Maat-

,

Act, 1991 (Act No. 128 of 1991), hereby, with the reefs vir Plaaslike Regering, 1991 (Wet No. 128 van
concurrence of the Minister of Local Government and 1991), vaardig hierby, met die instemming van die
National Housing, make the enactments set out in the Minister van Plaaslike Regering en Nasionale Behui -

Schedule. sing, die maatreels in die Bylae uit.

Given under my Hand at Cape Town this Twenty- Gegee onder my Hand te Kaapstad, op hede die
seventh day of January, One thousand Nine hundred Sewe-en-twintigste dag van Januarie Eenduisend
and Ninety-three. Negehonderd Drie-en-negentig.

D. J. HOUGH, D. J. HOUGH,
Administrator of the Transvaal. Administrateur van Transvaal.

SCHEDULE BYLAE
Power to enter into agreement Bevoegdheid om ooreenkoms aan te gaan
1. The City Councils of Germiston and Katlehong and 1. Die Stadsrade van Germiston en Katlehong en die
the Management Committe of Palm Ridge (hereinafter Bestuurskomitee van Palm Ridge (hieronder die pleas-

referred to as the local government bodies), are hereby like owerheidsliggame genoem), word hierby die
empowered to enter into the agreement of which the bevoegdheid verleen om die ooreenkoms, waarvan die
proposals dated 8 September 1992, have, under voorstelle van 8 September 1992 op 27 November
section 11 (1) (a) of the said Act, been approved on 27 1992 kragtens artikel 11 (1) (a) van gemelde Wet
November 1992. goedgekeur is, aan te gaan.

Date of operation, duration, amendment and inwerkingtreding, duur, wysiging en opseg-
cancellation of agreement ging van ooreenkoms
2. (1) The agreement mentioned in paragraph 1 shall 2. (1) Die ooreenkoms in paragraaf 1 vermeld, tree
come into operation on 1 March 1993 (hereinafter op 1 Maart 1993 (hieronder die effektiewe datum
referred to as the effective date), and shall endure until genoem) in werking, en duur voort totdat dit deur die
cancelled by the local government bodies or repealed plaaslike owerheidsliggame opgese word of by of krag-

by or under an Act of Parliament. tens 'n Wet van die Parlement herroep word.

(2) The agreement may only be amended or (2) Die ooreenkoms kan slegs deur meerderheids-

cancelled by majority decisions taken by all the local besluite van al die plaaslike owerheidsliggame afson-

government bodies separately. derlik geneem, gewysig, of opgese word.
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(3) In the event of the cancellation of the agreement, (3) In geval van die opsegging van die ooreenkoms
4three calendar months written notice of the intention of moet drie kalender maande skriftelik kennisgewing aan

such cancellation shall be given to the local govern- die plaaslike owerheidsliggame onderling en die
ment bodies mutually and the Administrator. Administrateur van die voorneme van sodanige opseg -

ging gegee word.
Continued existence of local government
bodies Voortbestaan van plaaslike owerheidslig -

game
3. The local government bodies shall, after the effec-

tive date, continue to exist unaltered and, where appli- 3. Die plaaslike owerheidsliggame bly na die effek-

cable, each local government body shall retain its own tiewe datum onveranderd voortbestaan en, waar van

identity, legal personality and all the assets it
toepassing, behou elke plaaslike owerheidsliggaam sy
eie identiteit, regspersoonlikheid en alle bates wat by

possessed before the effective date, and each local voor die effektiewe datum besit het, en is elke plaaslike
government body shall be responsible for its own finan- owerheidsliggaam verantwoordelik vir sy eie finansiele
cial liabilities incurred before or after the effective date. verpligtinge wat voor of na die effektiewe datum

Matters for separate decision-making ontstaan het.

4. (1) Subject to the provisions of paragraph 3, each Aangeleenthede vir afsonderlike besluit -

local government body may make separate decisions
neming

on— 4. (1) Behoudens die bepalings van paragraaf 3, kan
elke plaaslike owerheidsliggaam afsonderlike besluite

(a) the election and discharge of office bearers of neem oor-
4the local government body concerned, including

the Chairman and Deputy Chairman of the (a) die verkiesing en ontheffing van ampsdraers

Management Committee or Executive Commit- van die betrokke plaaslike owerheidsliggaam,
met inbegrip van die Voorsitter en Ondervoorsit-

tee, as the case may be, of the local govern-
ter van die Bestuurskomitee of Uitvoerende

ment bodies concerned; Komitee, na gelang van die geval, van die
(b) the amendment' of any provision of the said betrokke plaaslike owerheidsliggame;

agreement as contemplated in clause 2 (2) (b) die wysiging van enige bepaling van gemelde
thereof; ooreenkoms soos in klousule 2 (2) daarvan

(c) the inclusion of a local government body as a beoog;

party to the said agreement as contemplated in (c) die insluiting van 'n plaaslike owerheidsliggaam
clause 2 (3) thereof; as 'n party tot gemelde ooreenkoms soos in

(d) the withdrawal of a local government body from
klousule 2 (3) daarvan beoog;

(d) die onttrekking van 'n plaaslike owerheidslig-

(4)the

said agreement as contemplated in clause 2
gaam van gemelde ooreenkoms soos in klou-thereof; and
sule 2 (4) daarvan beoog; en

(e) the spending of income and the amendment of (e) die spandering van inkomste en die wysiging
the percentage contemplated in paragraph 12 van die persentasie in paragraaf 12 (2) van hier-
(2) of this Proclamation. die Proklamasie beoog.

(2) Notwithstanding the provisions of section 20 (1) (2) Ondanks die bepalings van artikel 20 (1) van die 4
of the Local Government Ordinance, 1939 (Ordinance Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939 (Ordonnansie
No. 17 of 1939), section 14 (1) of the Black Local No. 17 van 1939), artikel 14 (1) van die Wet op Swart
Authorities Act, 1982 (Act No. 102 of 1982), and regu- Plaaslike Owerhede, 1982 (Wet No. 102 van 1982), en
lation 7 (1) of the Regulations in connection with the regulasie 7 (1) van die Regulasies in verband met die
constitution of Management Committees and matters samestelling van Bestuurskomitees en sake wat dear-
incidental thereto, promulgated under Administrator's mee in verband staan, afgekondig by Administrateurs-

Notice No. 1146 of 11 July 1984, read with Administra- kennisgewing No. 1146 van 11 Julie 1984, saamgelees
tor's Notice No. 421 of 11 March 1982 (hereinafter met Administrateurskennisgewing No. 421 van 11

referred to as the Regulations), the City Councils of Maart 1982 (hieronder die Regulasies genoem), kan

Germiston and Katlehong and the Management Com- die Stadsrade van Germiston en Katlehong en die

mittee of Palm Ridge may meet separately when each Bestuurskomitee van Palm Ridge afsonderlik vergader
one deems it necessary. wanneer elkeen dit nodig ag.

Opdra van aangeleenthede aan plaaslikeAssignment of matters to local government owerheidsliggame vir gesamentlike besluit-bodies for joint decision -making neming
5. (1) The matters on which the City Council of Ger- 541) Die aangeleenthede waaroor die Stadsraad van
miston under the Local Government Ordinance, 1939, Germiston kragtens die Ordonnansie op Plaaslike
the City Council of Katlehong under the Black Local Bestuur, 1939, die Stadsraad van Katlehong kragtens

4Authorities Act, 1982, and the Management Committee die Wet op Swart Plaaslike Owerhede, 1982, en die
of Palm Ridge under the Regulations or any other law Bestuurskomitee van Palm Ridge kragtens die Regula-
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that is applicable to the local government bodies, res- sies of enige ander wet wat op die plaaslike owerheids-
pectively may make separate decisions, except the . liggame van toepassing is, onderskeidelik afsonderlik
matters contemplated in paragraphs 3. and 4, are besluite.kan neem, uitgesonderd die aangeleenthede
hereby, from the effective date, assigned to the local bedoel in paragrawe 3 en 4, word hierby vanaf die

government bodies jointly so that they can make joint effektiewe datum aan die plaaslike owerheidsliggame

decisions thereon as contemplated in section 8 (c) of
• gesamentlik opgedra sodat hulle gesamentlike besluite

(c) van die
the Interim Measures for Local Government Act, 1991.

daaroor kan neem soos beoog in artikel 8
Wet op Tussentydse Maatreels vir Plaaslike Regering,

(2) The local government bodies are hereby 1991.
. .

absolved from the power to make separate decisions ,_(2) Die plaaslike owerheidsliggame word hierby
on those matters that in terms of subparagraph (1) are onthef van die bevoegdheid om afsonderlik besluite te
assigned to the local government bodies jointly for neem oor daardie aangeleenthede wat ingevolge sub-

decision-making. . paragraaf (1) aan al die plaaslike owerheidsliggame

(3) (a) For purposes of joint decision-making the gesamentlik vir besluitneming opgedra is.

local government bodies jointly shall be called the)oint (3) (a) Vir doeleindes van gesamentlike besluit-
Council of the Greater Germiston (hereinafter referred . neming - staan die plaaslike owerheidsliggame
to as the Joint Council). . . gesamentlik bekend as die Gesamentlike Raad van die

(b) The Joint Council shall consist of all the mem- Grater Germiston (hieronder die Gesamentlike d
genoem).

bers of the local government bodies, which members
shall, for the purposes of this Proclamation, all be
deemed to be councillors.

(b) Die Gesamentlike Raad bestaan uit al die lede
van die plaaslike owerheidsliggame, welke lede alma!,
by die toepassing van hierdie Proklamasie geag word

(c) The Joint Council shall, subject to the other pro- raadslede te wees. . .

visions of thiS Proclamation, in respect of the matter (c) Die Gesamentlike Raad is, behoudens die ander
relating to— bepalings. van hierdie Proklamasie, ten opsigte van

(I) the City Council of Germiston, be subject to the aangeleenthede wat betrekking het op—
Local Government Ordinance. 1939, and for . (i) die.Stadsraad van Germiston, onderworpe aan
that purpose the Joint Council shall be deemed die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, en
to be a town council as contemplated therein; vir daardie doel word die Gesamentlike Raad

(ii) the City Council of Katlehong, be subject to the
• geag 'n stadsraad soos daarin bedoel te wees;

Black Local Authorities Act, 1982, and for that (ii) die Stadsraad van Katlehong, onderworpe aan

purpose the Joint Council shall be deemed to be die Wet op Swart Plaaslike Owerhede, 1982, en

a local authority as contemplated therein; and
vir daardie doel word die Gesamentlike Raad

. geag 'n stadsraad soos daarin bedoel te wees;
(iii) the Management Committee of Palm Ridge, be en

subject to the regulations and for that purpose (iii) die Bestuurskomitee van Palm Ridge, onder-

the Joint Council shall be deemed to be a worpe aan die Regulasies, en vir daardie doel
management committee as contemplated ‘ -

word die Gesamentlike Raad geag 'ft Bestuurs-

therein. . komitee soos daarin bedoel te wees.
, .

Chairman and Deputy Chairman' - • Voorsitter en Ondervtiorsitter
p6. (1) (a) On the effective date or as soon as possi- 6.(1) (a). Op, die effektiewe datum, of so spoedig

ble thereafter, the Town Clerk of Germiston shall con- moontlik daarna, bele die Stadsklerk van Germiston
vene the first meeting of the members of the Joint die eerste vergadering van die lede van die Gesament-

Council to elect from the Mayors of Germiston and like .Raad om uit die Burgemeesters van Germiston en
Katlehong a Chairman for the Joint Council in the Katlehong 'n Voorsitter vir die Gesamentlike Raad te
manner prescribed for the election of a mayor in sec- it op die•wyse voorgeskryf Vir die verkiesing van 'n

tion 16 of the Local Government Ordinance, 1939,at burgerneester in artikel 16 van' die Ordonnansie op

which meeting the said Town Clerk shall act as Chair- Plaaslike Bestuur, 1939, by welke vergadering die

man. - . gemeldeStadskierk as voorsitter optree.
.

(b) Thereafter a Chairman for the Joint Council shall (b).; Daama word 'n Voorsitter vir die Gesamentlike

be elected annually at the ordinary meeting of the Joint Raad jaarliks by die gewone vergadering gedurende

Council during the month of April from the Mayors of
die - maand van April uit die Burgemeesters van Ger-
mtston en- Katlehong verkies, tydens welke verkiesing

Germiston and Katlehong, during whichelection the saidTown Clerk shall each time act as chairman.
die gemelde Stadsklerk telkens as voorsitter optree.

(c) Dip Burgemeester van Germiston of Katlehong
(c) The Mayor of Germiston or Katlehong who is - not wat nib as Voorsitter van die Gesamentlike Raad ver-

elected as Chairman of the Joint Council, shall be the Ides word nie, word die Ondervoorsitter van die Gesa-

Deputy Chairman of the Joint Council. - mentlike Raad.
(2) The Chairman and Deputy Chairman of the Joint (2)' die Voorsitter en Ondervoorsitter van die Gesa-

p
Council shall each remain in office until his successor mentlike Raad bly elkeen in sy amp aan totdat sy op-

is elected in terms of subparagraph (1).(b) or (c),.as the volger ingevolge paragraaf (1) (b) of (c), na gelang van
case may be. . - .

. : - - die geVali aangeviys is.
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(3) The Deputy Chairman of the Joint Council shall, (3) Die Ondervoorsitter van die Gesamentlike Raad
when it is necessary on account of the absence or , moet, wanneer dit nodig is weens die afwesigheid of
incompetence of the Chairman, perform all acts which onbelovaamheid van die Voorsitter, alle handelinge.
the Chairman as such must perform. 'verrij wat die Voorsitter as sodanig moet verrig.

(4) A vacancy in the office of Chairman or Deputy (4) 'n Vakature in die amp van Voorsitter of Onder-

Chairman of the Joint Council occurs if the Chairman voorsitter van die Gesamentlike Raad ontstaan indien

or Deputy Chairman, during his term of office, for what- die Voorsitter of Ondervoorsitter gedurende sy am-

ever reason, ceases to be the mayor of his local pstermyn, om welke rede ook al, ophou om die burge-

government body, and such vacancy shall be filled by meester van sy plaaslike owerheidsliggaam te wees,
ethe councillor of the local government body concerned en sodanige vakature word gevul deur die raadslid van

die betrokke plaaslike owerheidsliggaam wat tot whois elected as mayor of that local government body. burge-
meester van daardie plaaslike owerheidsliggaam ver-

(5) At every, meeting of the Joint Council the Chair- kies word.
man shall preside, and in the event ofhis absence, the
Deputy Chairman, and if neither the Chairman nor the (5) Oro iedere vergadering van die Gesamentlike

Raad sit die Voorsitter voor, en ingeval van sy afwesig -
Deputy Chairman is present at any meeting, a coun-

heid, die Ondervoorsitter, en indien nog die Voorsitter
cillor shall be elected by the Councillors present from
among themselves to act as chairman at that meeting.

nog
die woordig is,Word Ondervoorsitter

op enige vergadering teen-
'n raadslid deur die teenwoordige

(6) Notwithstanding the provisions of section 10 (2) raadslede uit hul geledere verkies om op daardie ver-

of the Black Local Authorities Act, 1982, the Mayor of gadering as voorsitter op te tree.
Katlehong shall remain in office until a new mayor is (6) Ondanks die bepalings van artikel 10 (2) van die
elected in accordance with section 10 (1) of the said Wet op Swart Plaaslike Owerhede, 1982, bly die Bur-
Act not later than 21 March 1993, and thereafter a gemeester van Katlehong in sy amp aan totdat 'n nuwe
mayor shall be so elected annually not later than burgemeester ooreenkomstig artikel 10 (1) van ge-
21 March of the year concerned. melde Wet nie later nie as 21 Maart 1993 verkies word,

Remuneration of Councillors en daarna word 'n burgemeester jaarliks nie later nie
as 21 Maart van die betrokke jaar aldus verkies.

7. (1) Councillors shall be remunerated on the basis
which the Administrator may determine. Vergoeding van raadslede

7.(2) Such remuneration shall not be less than the (1) Raadslede word vergoed op die basis wat die

remuneration determined by the Administrator for a Administrateur vasstel.

councillor of a Group 12 local authority in terms of (2) Sodanige vergoeding mag nie minder wees as
section 19 of the Local Government Ordinance, 1939. die vergoeding wat die Administrateur vir 'n raadslid

(3) Such remuneration shall be paid from the
van 'n Groep 12 plaailike bestuur ingevolge artikel 19
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939,

revenue of the local government body with which the vasgestel het nie.
councillors are associated.

(3) Sodanige vergoeding word uit die inkomste van
Establishment of Joint Management die plaaslike owerheidsliggaam waaraan die raadsledeCommittee verbonde is, betaal. '

8. (1) (a) Notwithstanding the provisions of section InstellingvanGesamentlikeBestuurskomitee
51 of the Local Government (Administration and Elec-
tions)8. (1) (a) Ondanks die bepalings van artikel 51 vanOrdinance, 1960 (Ordinance No. 40 of 1960),
and section 20 of the Black Local Authorities Act; 1982, die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur (Administrasie

a committee is hereby established, consisting of the en Verkiesings), 1960 (Ordonnansie No. 40 van

five members of the Management Committee of the 1960), err artikel 20 van die Wet op Swart Plaaslike

City Council of Germiston, five members elected by the
Owerhede, 1982, word hierby 'n komitee ingestel,

City Council of Katlehong from the members of the
bestaande uit die vyf lede van die Bestuurskomitee van
die Stadsraad van Germiston, vyf lede verkies deur die

Executive Committee of Katlehong and one member Stadsraad van Katlehong uit die lede van die Uitvoe-
elected by the Management Committee of Palm Ridge rende Komitee van Katlehong en een lid verkies deur
from the members of the Management Committee of die Bestuurskomitee van Palm Ridge uit die lede van
Palm Ridge. die Bestuurskomitee van Palm Ridge.

(b) The said committee shall be called the Joint (b) Die gemelde komitee staan bekend as die Gesa-
Management Committee of the Joint Council of mentlike Bestuurskomitee van die Gesamentlike Raad
Greater Germiston (hereinafter referred to as the Joint van Groter Germiston (hieronder die Gesamentlike
Management Committee). Bestuurskomitee &Sem).
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(c) The Joint Management Committee shall make (c) Die Gesamentlike Bestuurskomitee doen aanbe-
recommendations to the Joint Council on all matters on velings, aan die Gesamentlike Raad oor alle aange-
which the Joint Council may in terms of paragraph 5 (1) leenthede waaroor die Gesamentlike Raad ingevolge
make joint decisions. paragraaf 5 (1) gesamentlike besluite kan neem.

(2) (a) Immediately after the election of a Chairman (2) (a) Onmiddellik na die verkiesing van 'n Voor-

for the Joint Council as: contemplated in paragraph 6 sitter vir die Gesamentlike Raad soos beoog in pare-

(1) (a), and thereafter annually, a Chairman for the graaf 6 (1) (a), en jaarliks daama, word 'n Voorsitter vir

Joint Management Committee shall be elected from die Gesamentlike Bestuurskomitee uit die Voorsitter

the Chairman of the Management Committee of - -van die Bestuurskomitee van Germiston en die Voor-

Germiston and the Chairman of the Executive Commit-
sitter van die Uitvoerende Komitee van Katlehong

tee of Katlehong mutatis mutandis in the manner
verkies mutatis mutandis op die wyse bedoel vir die
verkiesing van 'n voorsitter van 'n bestuurskomitee in

intended for the election of a chairman of a manage-
artikel 54 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur

ment committee in section 54 of the Local Government (Administrasie en Verkiesings), 1960.
(Administration and Elections) Ordinance, 1960.

(b) Die Voorsitter van die Bestuurskomitee van
(b) The Chairman of the Management Committee of Germiston of die Voorsitter van die Uitvoerende Komi-

Germiston or the Chairman of the Executive Commit- tee van Katlehong wat nie as Voorsitter van die Gesa-

!
tee of Katlehong who is not elected as Chairman of the

Committee shall be the Deputy
Chairman of the said Joint Management Committee.

mentlike Bestuurskomitee verkies word nie word die
Joint Management Ondervoorsitter van die gemelde Gesamentlike

Bestuurskomitee.

(3) A vacancy in the office of Chairman or Deputy- (3) 'n Vakature in die amp van Voorsitter of Onder-
Chairman of the Joint Management Committee occurs voorsitter van die Gesamentlike Bestuurskomitee
when such a Chairman or Deputy Chairman, for what- ontstaan indien so 'n Voorsitter of Ondervoorsitter, om
ever reason, ceases to be the Chairman of the welke rede ook al, ophou om die Voorsitter van die
Management Committee of Germiston or the Chair- Bestuurskomitee van Germiston of die Voorsitter van
man of the Executive Committee of Katlehong, and die Uitvoerende Komitee van Katlehong te wees, en so
such vacancy shall be filled by the councillor of the 'n vakature word gevul deur die raadslid van die
local government body concerned who is elected as betrokke plaaslike owerheidsliggaam wat tot Voorsitter
Chairman of the Management Committee or Executive van die Bestuurskomitee of Uitvoerende Komitee van
Committee, as the case may be, of the said local gemelde plaaslike owerheidsliggame, na gelang van
government bodies. die geval, verkies word.

(4) A vacancy in the Joint Management Committee (4) 'n Vakature in die Gesamentlike Bestuurs-
occurs when a member thereof, for whatever reason, komitee ontstaan indien 'n lid daarvan, om welke rede
ceases to be a member of his local government body's ookal, ophou om 'n lid van sy plaaslike owerheidslig -

management committee or executive committee, as gaam se bestuurskomitee of uitvoerende komitee, na
the case may be, and such vacancy shall be filled by gelang van die geval, te wees, en so 'n vakature word
the councillor of the local government body concerned gevul deur die raadslid van die betrokke plaaslike
who is elected as member of the management commit- owerheidsliggaam wat tot lid van die bestuurskomitee
tee or executive committee of that local government of uitvoerende komitee van daardie plaaslike ower-

body and, in the case of the City Council of Katlehong heidsliggaam verkies word en, in die geval van die
and the Management Committee of Palm Ridge, is Stadsraad van Katlehong en die Bestuurskomitee van
elected by his local government body to the Joint Palm Ridge, deur sy plaaslike owerheidsliggaam tot
Management Committee. die Gesamentlike Bestuurskomitee verkies word.

(5) The quorum for the Joint Management Commit- (5) Die kworum vir die Gesamentlike Bestuurs-

tee shall be six members. komitee is ses lede.
•

Meetings and decision-making procedure
Vergaderings en besluitnemingsprosedure
9. (1) (a) Artikels 20, 21, 22, 23, 24, 26, 27, 31, 32 en

9. (1) (a) Sections 20, 21, 22, 23, 24, 26, 27, 31, 32 33 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, en
and 33 of the Local Government Ordinance, 1939, and die toepaslike artikels van die Standaard Reglement
the applicable sections of the Standard Standing van Orde afgekondig by Administrateurskennisgewing
Orders promulgated by Administrator's Notice No. No. 1261 van 26 Oktober 1988, soos aangeneem en
1261 of 26 October 1988, as adopted and amended van tyd tot tyd gewysig deur die Stadsraad van Germ's-
from time to time by the City Council of Germiston, ton is mutatis mutandis van toepassing op die verge-

shall mutatis mutandis apply to the meetings and pro- derings en verrigtings van die Gesamentlike Raad, wat
ceedings of the Joint Council, which for such purposes by sodanige toepassing geag word 'n stadsraad te

shall be deemed to be a town council. wees.
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4
(b) Sections 55 (2) to (14) and 59 of the Local (b) Artikels 55 (2) tot (14) en 59 van die Ordonnan-

Government (Administration and Elections) Ordinance, sie op Plaaslike Bestuur (Administrasie en Verkie-

1960, and the relevant sections of the said Standard sings), 1960, en die toepaslike artikels van die

Standing Orders shall mutatis mutandis apply to the gemelde Standaard Reglement van Orde is mutatis

meetings and proceedings of the Joint Management mutandis van toepassing op die vergaderings en ver-

Committee, which for such purposes shall be deemed
rigtings van die Gesamentlike Bestuurskomitee, wat by
sodanige toepassing geag word 'n bestuurskomitee te

to be a management committee. wees.
(2) A decision of the Joint Council or the Joint (2) 'n Besluit van die Gesamentlike Raad of Gesa-

Management Committee shall not amend or rescind a mentlike Bestuurskomitee wysig of herroep nie 'n
decision of any of the local government bodies in force besluit van enige van die plaaslike owerheidsliggame
at the effective date, unless the decision concerned wat op die effektiewe datum van krag is nie, ten sy die
expressly so determines. betrokke besluit uitdruklik aldus bepaal.

(3) Expenditure incurred in respect of the meetings (3) Uitgawes aangegaan ten opsigte van die verge-

of the Joint Council and the Joint Management Corn- derings van die Gesamentlike Raad en Gesamentlike

mittee shall be apportioned among the local govern- Bestuurskornitee word tussen die plaaslike owerheids-

ment bodies in proportion to their respective current liggame toegedeel in verhouding tot hut onderskeie

annual budgeted expenditure.
lopende jaarlikse begrote uitgawes.

Pligte van Stadsklerk
of Town Clerk

10. Die Stadsklerk van Germiston voer die pligte wat
10. The Town Clerk of Germiston shall execute the ingevolge artikels 16 (1), (3), (6) en (7), 17 (2), 20 (2),
duties imposed on a town clerk in terms of sections 16 21, 22, 26 en 27 van die Ordonnansie op Plaaslike
(1), (3), (6) and (7), 17 (2), 20 (2), 21,22, 26 and 27 of Bestuur, 1939, op 'n stadsklerk geld word, uit ten op-

the Local Government Ordinance, 1939, in respect of sigte van die werksaamhede van die Gesamentlike

the functions of the Joint Council, which shall for that Raad, wat vir daardie doel geag word 'n stadsraad,

purpose be deemed to be a town council as referred to soos in genoemde Ordonnansie bedoel, te wees.

in the said Ordinance. Pligte van Stadsekretaris

Duties of Town Secretary 11. Die Stadsekretaris van Germiston voer die pligte
wat ingevolge artikel 67 van die Ordonnansie op Pleas-

11. The Town Secretary of Germiston shall execute like Bestuur (Administrasie en Verkiesings), 1960, op
the duties imposed on a town secretary in terms of 'n stadsekretaris gelO word, ult ten opsigte van die
section 67 of the Local Government (Administration werksaamhede van die Gesamentlike Raad en die
and Elections) Ordinance, 1960, in respect of the func- . Gesamentlike Bestuurskomitee, wat vir daardie doel
tions of the Joint Council and the Joint Management geag word onderskeidelik 'n stadsraad en 'n bestuurs-

Committee, which shall for that purpose be deemed to komitee, soos in genoemde Ordonnansie bedoel, te

be a town council and a management committee as
wees.

referred to in the said Ordinance. Finansiele aangeleenthede

Financial matters . 12. (1) (a) Die plaaslike owerheidsliggame gaan na
4

•

die effektiewe datum voort om, onderhewig aan die
12. (1) (a) the local government bodies shall, after besluite deur die Gesamentlike Raad geneem, tariewe,
the effective date, subject to the decisions taken by the belastings en ander heffings te verhaal ooreenkomstig
Joint Council, continue to recover rates, taxes and die Wetgewing wat op elke plaaslike owerheidsliggaam
other imposts in accordance with the laws applicable to afsonderlik van toepassing is.

each local government body separately. (b) Die finansiele rekords van die plaaslike ower-

(b) The financial records of the local government
heidsliggame se finansiele aktiwiteite bly die ver-

•

antwoordeldtheid van elke plaaslike owerheidsliggaam
bodies financial activities shall remain the responsibi-•

afsonderlik.
lity of each local government body separately. t(c) Elke plaaslike owerheidsliggaam moet jaarliks

(c) Each local government body shall prepare a afsonderlik 'n vooriopige begroting opstel ooreen-
separate provisional estimate annually in accordance komstig sy behoeftes, die tipe van dienste wat gelewer
with its needs, the type of services to be rendered and moet word en die tariewe en eiendomsbelasting wat
the tariffs and assessment rates to be levied to finance gehef moet word om die begrote uitgawes te finansier.

its estimated expenditure. (d) Die jaarlikse voorlopige begrotings van die
plaaslike owerheidsliggame moet voor of op 31 Mei(d) The annual provisional estimates of the local

government bodies shall on or before 31 May of each van elke jaar aan die Gesamentlike Raad voorgele

year be submitted to the Joint Council for approval.
word vir goedkeuring.

(2) (a) Alle inkomste wat uit die gebied van 'n pleas-

4
(2) (a) All income derived from the area of a local like owerheidsliggaam verkry word, word ooreenkom-

government body shall, in accordance with RS - stig sy goedgekeirrde begroting en onderworpe aan die
approved budget and subject to the provisions of sub- bepalings van subparagraaf (b) in daardie gebied
paragraph (b), be spent in that area only. - "

. alleen bestee. • • • •
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(b) From the effective date an amount equal to 5% (b) Vanaf die effektiewe datum word 'n bedrag gelyk
of the sum of the annual income collected in assess- aan 5% van die som van die jaarlikse inkomste aan
ment rates on properties not zoned for residential or eiendomsbelasting geTh op eiendomme wat nie as resi-
State purposes in terms of the applicable town-plan- densieel of Staat ingevolge die toepaslike dorps-
ning scheme as well as 5% of the annual profd made beplanningskema gesoneer is nie en 5% van die jaar-
on the resale of electricity shall be allocated for spend- likse wins gemaak op die herverkoop van elektrisiteit,
ing within any part of the area of jurisdiction of any of toegewys vir besteding binne die regsgebied van enige
the other local government bodies for any municipal van die ander plaaslike owerheidsliggame vir enige
purposes as may be determined by joint decision of the munisipale doel wat by gesamentlike besluit van die
Joint Council: Provided that a maximum of 70% of the Gesamentlike Raad bepaal mag word: Met dien

amount so allocated, may be applied for the payment verstande dat 'n maksimum van 70% van die bedrag
of interest and redemption on new loans which may be wat aldus toegewys word, aangewend kan word ter
provided by the State, the Transvaal Provincial Admini- betaling van die rente en delging op nuwe lenings wat

stration or any 'other financial institution or from the deur die Staat, die Transvaalse Provinsiale Admini-

Consolidated Loans Funds or the Capital Development strasie of enige ander finansiele instelling of uit die

Fund of Germiston for the specific purpose of providing Gekonsolideerde Leningsfonds of die Kapitaalontwik-

essential infrastructural facilities and services in the kelingsfonds van Germiston voorsien mag word vir die

area where, in the opinion of the Joint Council, the spesifieke doel om noodsaaklike infrastruktuurfasili-

need is the greatest. teite en dienste in die gebiede waar, na die mening van
die Gesamentlike Raad, die behoefte die grootste is, te

(3) Notwithstanding anything to the contrary con- verskaf.
tained in any other law no separate financial records

(3) Ondanks andersluidende wetsbepalings, hoef
need be kept and no separate financial statements or geen afsonderlike finansiele rekords vir die Gesament-
budget need be prepared for the Joint Council. like Raad gehou te word nie, en hoef geen afsonderlike
Office facilities finansiele state of begroting vir die Gesamentlike Raad

13. All supplies, services, works and accommodation voorberei te word nie.

in respect of the Joint Council and the Joint Manage- Kantoorfasiliteite
ment Committee shall be provided by the City Council 13. Alte voorrade, dienste, werke en akkommodasie
of Germiston, and the expenditure incurred in respect ten opsigte van die Gesamentlike Raad en die Gesa-

thereof, shall be apportioned among the local govern- mentlike Bestuurskomitee word deur die Stadsraad
ment bodies In proportion to their respective current van Germiston voorsien, en die uitgawes ten opsigte
annual budgeted expenditure. daarvan aangegaan, word tussen die plaaslike

owerheidsliggame toegedeel in verhouding tot hul
onderskeie lopende jaarlikse begrote uitgawes.

PROCLAMATION
/ No. 4 (Administrator's), 1993

PROKLAMASIE
I, Daniel Jacobus Hough, Administrator of the

No. 4 (Administrateurs -), 1993

Transvaal, under section 16 (1), read with sections 14 Ek, Daniel Jacobus Hough, Administrateur van
Transvaal, kragtens artikel 16 (1), saarngelees metand 15 of the Interim Measures for Local Government

Act, 1991 (Act No. 128 of 1991), hereby, with the con- artikels 14 en 15 van die Wet op Tussentydse Maat-

currence of the Minister of Local Government and reels vir Plaaslike Regering, 1991 (Wet No. 128 van

National Housing, make the enactments in the Sche- 1991), vaardig hierby, met die instemming van die

dule.
Minister van Plaaslike Regering en Nasionale
Behuising, die maatreels in die Bylae uit.

Given under my Hand at Cape Town this Twenty-
Gegee onder my Hand te Kaapstad op hierdie Nege-

ninth day of January One thousand Nine hundred and en-twinfigste dag van Januarie, Eenduisend Negehon-
Ninety-three. derd Drie-en-negentig.

D. J. HOUGH, D.J. HOUGH,
Administrator of the Transvaal. Administrateur van Transvaal.

SCHEDULE BYLAE
Establishment of single local authority Instel van enkele plaaslike owerheid

II
1. A new single local authority, called the City Council 1. 'n Nuwe enkele plaaslike owerheid, genoern die
of Benoni, shall hereby be established as contem- Stadsraad van Benoni, word hierby, soos beoog in arti-
plated in section 8 (f) of the Interim Measures for Local kel 8 (f) van die Wet op Tussentydse Maatreels vir
Govemment Act, 1991, with effect from the date upon Plaaslike Regering, 1991, vanaf 'die 'datum' van die
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which this Proclamation shall come into operation inwerkingtreding van hierdie Proklamasie (hieronder
(hereinafter referred to as the effective date), consist- die effektiewe datum genoem), ingestel, bestaande uit
ing of all the members of both the City Council of al die lede van beide die Stadsraad van Benoni, en die
Benoni and the Management Committee of Actonville, Bestuurskomitee van Actonville, welke nuwe Stads-
which new City Council shall be deemed to be a local raad geag word 'n plaaslike owerheid ingevolge die

authority in terms of the Local Government Ordinance, Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939 (Ordonnansie
1939 (Ordinance No. 17 of 1939). No. 17 van 1939), te wees.

Dissolution of local government bodies Ontbinding van plaaslike owerheidsliggame
•

2. The City Council of Benoni and the Management .2. Die Stadsraad van Benoni en die Bestuurskomitee

Committee of Actonville are hereby dissolved on the van Actonville word hierby op die effektiewe datum ont-

effective date. bind.

Actonville geag wyk van Benoni te wees
Actonville deemed to be ward of Benoni

3. Die gebied waarvoor die Bestuurskomitee van
3. The area for which the Management Committee of Actonville ingestel is, soos omskryf in Bylae 1 by
Actonville was established, as defined in Schedule 1 to Administrateurskennisgewing No. 2023 van 22
Administrator's Notice No. 2023 of 22 November 1972, November 1972, word, ondanks die bepalings van die

4shall, notwithstanding the provisions of the Municipal Ordonnansie op Munisipale Verkiesings, 1970 (Ordon -

Elections Ordinance, 1970 (Ordinance No. 16 of 1970), nansie No. 16 van 1970), en die Ordonnansie op
and the Local Government (Extension of Powers) Ordi- Plaaslike Bestuur (Uitbreiding van Bevoegdhede),
nance, 1962 (Ordinance No. 22 of 1962), from the 1962 (Ordonnansie No. 22 van 1962), by die toepas-

,

effective date, for the purposes of this Proclamation, be sing van hierdie Proklamasie vanaf die effektiewe
deemed to be an undivided ward, named Actonville, datum geag 'n onverdeelde wyk, genoem Actonville,
within the Municipal Area of the City Council of Benoni. binne die munisipale gebied van die Stadsraad van

Benoni, te wees.
Councillors, Mayor and Deputy Mayor

Raadslede, Burgemeester en Onderburge-
4. All the Councillors, the Mayor and the Deputy meester
Mayor of the dissolved City Council of Benoni shall 4. Al die Raadslede, die Burgemeester en die Onder-
from the effective date for the purposes of this Procla-

burgemeester van die ontbinde Stadsraad van Benoni
mation be deemed to be the Councillors, the Mayor

word vanaf die effektiewe datum, by die toepassing van
and the Deputy Mayor of the new City Council of hierdie Proklamasie, geag die Raadslede, die Burge-
Benoni. meester en die Onderburgemeester van die nuwe

Members of Management Committee of Stadsraad van Benoni te wees.

Actonville deemed to be Councillors Lede van Bestuurskomitee van Actonville
5. (a) The seven members of the dissolved Manage- geag Raadslede te wees

ment Committee of Actonville shall from the effective 5 (a) Die sewe lede van die ontbinde Bestuurskomi-
date for the purposes of this Proclamation all be tee van Actonville word alma! vanaf die effektiewe
deemed to be Councillors of the City Council of Benoni datum by die toepassing van hierdie Proklamasie geag
to represent the said ward of Actonville on the City Raadslede van die Stadsraad van Benoni te wees om
Council of Benoni until the next general election of die gemelde wyk van Actonville op die Stadsraad van
Councillors in the Province of the Transvaal takes Benoni te verteenwoordig totdat die volgende alge-
place. • mene verkiesing van Raadslede in die provinsie

•
•

(b) Notwithstanding paragraph (a) only the following
Transvaal plaasvind.

five Councillors of Actonville may vote on the City (b) Ondanks paragraaf (a) kan slegs die volgende

Council of Benoni and they may be elected to the vyf Raadslede van Actonville op die Stadsraad van

Management Committee of the City Council of Benoni: Benoni stem en kan hulle op die Bestuurskomitee van
die Stadsraad van Benoni verkies word:

(i) Mister Salamuddi Abram, MP; •

(i) Meneer Salamuddi Abram, LP;
(ii) Mister Sabir Ahmed Mohameddi;

0i) Meneer Sabir Ahmed Mohameddi;
(iii) Mister Alli Goolam Hoosen Limalia; (iii) Meneer Alli Goolam Hoosen Limalia;

(iv) Mister Ramesh•Jeevan; and (iv) Meneer Ramesh Jeevan; en

(v) Mister Osman Ali Ebrahim. . , (v) Meneer Osman Ali Ebrahim.
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(c) If any Councillor who in accordance with para- (c) Indien enige Raadslid wat ingevolge paragraaf
graph (a) has the right to vote, ceases to hold office as (a) kan stem om welke rede ook al ophou om die amp
Councillor for whatever reason, the remaining Coun- van Raadslid te beklee, wys die oorblywende Raads-
cillors of the ward of Actonville shall appoint from lede van die wyk van Actonville uit hul geledere 'n nie-

amongst themselves a non-voting member to vote on stemgeregtigde lid aan wat op die Stadsraad van
the City Council of Benoni. Benoni kan stem.

(d) If no further non-voting Councillors for the ward (d) Indien daar nie meer nie-stemgeregtigde Raads-
of Actonville remain for appointment in terms of para- lede vir die wyk van Actonville oorbly wat ingevolge
graph (c), a by-election shall be held in accordance paragraaf (c) aangewys kan word nie, moet 'n tussen-

with section 30 (5) of the Municipal Elections Ordin- verkiesing ooreenkomstig artikel 30 (5) van die Ordon-
ance, 1970, in order to ensure that the ward of Acton- nansie op Munisipale Verkiesings, 1970, gehou word
ville is always represented by five voting members. ten einde te verseker dat die wyk van Actonville altyd

Member of Parliament competent to be coun- deur vyf stemgeregtigde lede verteenwoordig word.

cillor Lid van Parlement bevoeg om Raadslid te
6. Notwithstanding the provisions of section 27 (1) (b)

wees

of the Municipal Elections Ordinance, 1970, a member 6. Ondanks die bepalings van artikel 27 (1) (b) van
of Parliament of the Republic of South Africa shall be die Ordonnansie op Minisipale Verkiesings, 1970, is 'n
competent to be elected or incorporated as a councillor lid van die Parlement van die Republiek van Suid -Af-
of the City Council of Benoni. rika bevoeg om as raadslid van die Stadsraad van Be-

Allowances of Councillors noni verkies of opgeneem te word.

7. All the Councillors for the ward of Actonville shall
Toelae van Raadslede

receive after the effective dates the same allowances 7. Al die Raadslede van die wyk van Actonville ont-
as the other Councillors of the City Council of Benoni. yang na die effektiewe datum dieselfde toelae as die

Management Committee ander Raadslede van die Stadsraad van Benoni.

8. (a) The Management Committee of the dissolved
Bestuurskomitee

• City Council of Benoni, as it existed before the effective 8. (a) Die Bestuurskomitee van die ontbinde Stads-

date, shall for the purposes of this Proclamation be raad van Benoni, soon dit voor die effektiewe datum
deemed to be the Management Committee of the new bestaan het, word by die toepassing van hierdie Pro-

City Council of Benoni. klamasie geag die Bestuurskomitee van die nuwe

(b) The Management Committee of the City Council Stadsraad van Benoni te wees.

of Benoni, shall, notwithstanding the provisions of sec- (b) Die Bestuurskomitee van die Stadsraad van
tion 52 (1) (ii) of the Local Government (Administration Benoni word, ondanks die bepalings van artikel 52 (1)
and Elections) Ordinance, 1960 (Ordinance No. 40 of (ii) van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur (Admini -
1960), after the effective date be increased from five strasie en Verkiesings), 1960 (Ordonnansie No. 40 van
members to six members and the vacancy shall be 1960), na die effektiewe datum van vyf lede na ses

•
filled in the manner prescribed for the filling of a casual lede vergroot, en die vakature moet op die wyse vir die
vacancy in the management committee in section 52 aanvulling van 'n toevallige vakature in die bestuurs- •

(7) of the said Ordinance. komitee in artikel 52 (7) van gemelde Ordonnansie

Voter's roll gevul word.

9. The voters' roll compiled in terms of regulation 18 Kieserslys

(1) of the Regulations concerning the Management 9. Die kieserslys wat opgestel is ingevolge regulasie
Committee established for the area of Actonville in the 18 (1) van die Regulasies betreffende die Bestuurs-

area of jurisdiction of the City Council of Benoni, pro- komitee wat vir die gebied van Actonville in
die. regs-

mulgated in Schedule 2 of Administrator's Notice No. gebied van die Stadsraad van Benoni ingestel afge-
2023kondig in Bylae 2 by Administrateurskennisgewing No.of 22 November 1972, (hereinafter referred to as
the Regulations) shall for the purposes of this Procla- 2023 van 22 November 1972 (hieronder die Regula-

sies genoem), word by die toepassing van hierdie
Regula-

mation be deemed to be a voters' roll compiled by the Proklamasie geag 'n kieserslys te wees wat ingevolge
City Council of Benoni in terms of section 17 of the artikel 17 van die Ordonnansie op Munisipale Verkie-
Municipal Elections Ordinance, 1970, until the said City sings, 1970, deur die Stadsraad van Benoni opgestel
Council has in terms of the said section 17 caused a is, totdat die gemelde Stadsraad ingevolge gemelde
new voter's roll to be prepared for the ward of Acton- artikel 17 'n nuwe kieserslys vir die wyk van Actonville
ville. laat opstel.
Representation on Regional Services Council Verteenwoordigingop Streeksdiensteraaden
and directorate of company direksie van maatskappy
10. The representation which the dissolved Actonville 10. Die verteenwoordiging wat die ontbinde Bestuurs-
Management Committee had before the effective date komitee van Actonville voor die effektiewe datum inge-
in terms of the Regional Services Council's Act, 1989 volge die Wet op Streeksdiensterade, 1985 (Wet No.
(Act No. 109 of 1985), and the Promotion of' Local 109 van 1985), en die Wet op die Bevordering van
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Government Affairs Act, 1983 (Act No. 91 of 1983), on Plaaslike Owerheidsaangeleenthede, 1983 (Wet No.
the East Rand Regional Services Council and on the 91 van 1983), op die Oos-Rand Streeksdiensteraad en
directorate of the company Benoni Fire and Emer- op die direksie van die maatskappy Benoni Fire and
gency Services (Pty) Ltd, shall continue to exist after Emergency Services (Pty) Ltd gehad het, bly voortbe-

the effective date as if the Management Committee of staan na die effektiewe datum asof die Bestuurskomi -
Actonville was never dissolved in terms of paragraph 2 tee van Actonville nooit kragtens paragraaf 2 van hier-

of this Proclamtion, and any vacancy which may arise die Proklamasie ontbind is nie, en enige vakature wat
on the said East Rand Regional Services Council or op die genoemde Oos-Rand Streeksdiensteraad of die
the said directorate of the company Benoni Fire and genoemde direksie van die maatskappy Benoni Fire
Emergency Services (Pty) Ltd as a result of the vaca- and Emergency Services (Pty) Ltd ontstaan as gevolg
tion of his office by a Councillor for the ward of Acton- van die ontruiming van sy amp deur 'n Raadslid van
ville shall be filled by a Councillor who represents the die wyk van Actonville word gevul deur 'n Raadslid wat
ward of Actonville on the City Council of Benoni and die wyk van Actonville op die Stadsraad van Benoni
who has been appointed by the Councillors of that verteenwoordig en wat deur die Raadslede van daardie
ward. wyk aangewys word.

Transfer of assets, liabilities, rights and obli- Oordra van bates, taste, regte en verpligtinge
gations 11. Alle bates, laste, regte en verpligtinge van die
11. All assets, liabilities, rights and obligations of the ontbinde Stadsraad van Benoni en die ontbinde Be-

dissolved City Council of Benoni and the dissolved stuurskomitee van Actonville word hierby na die
Management Committee of Actonville shall hereby effektiewe datum aan die nuwe Stadsraad van Benoni
after the effective date be transfered to the new City oorgedra.
Council of Benoni. Besluite, verordeninge en regulasies
Decisions, by -laws and regulations 12. Alle besluite wat deur die ontbinde Stadsraad van
12. All decisions taken by the dissolved City Council Benoni en die ontbinde Bestuurskomitee van Acton-

of Benoni and the dissolved Management Committee ville geneem is, en alle verordeninge en regulasies van
of Actonville, and all by-laws and regulations of the said die gemelde plaaslike owerheidsliggame word na die
local government bodies shall after the effective date, effektiewe datum geag besluite, verordeninge en regu-

be deemed to be decisions, by- laws and regulations of lasies van die nuwe Stadsraad van Benoni te wees.
the new City Council of Benoni. Opskorting van wette
Suspension of laws 13. Artikels 3 tot 9 en 28 van die Ordonnansie op

13. Sections 3 to 9 and 28 of the Municipal Elections Munisipale Verkiesings, 1970, word ten opsigte van die

Ordinance, 1970, in respect of the ward of Actonville wyk van Actonville en Bylae 2 by die Regulasies vir die

and Schedule 2 of the Regulations shall for the pur- doeleindes van hierdie Proklamasie opgeskort totdat

poses of this Proclamation be suspended until the next die volgende algemene verkiesing van Raadslede in

general election of Councillors in the Province of the die provinsie Transvaal plaasvind.

Transvaal takes place. Datum van inwerkingtreding
Date of operation 14. Hierdie Proklamasie tree op 1 Februarie 1993 in

14. This proclamation shall come into operation on werking.

1 February 1993. 4

Administrateurskennisgewings
Administrator's Notices

Administrateurskennisgewing 50 1 Februarie 1993

Administrator's Notice 50 1 February 1993 STADSRAAD VAN ALEXANDRA: MAGTIGING
KRAGTENS ARTIKEL 29A VAN DIE WET OP SWART

CITY COUNCIL OF ALEXANDRA: AUTHORISATION PLAASLIKE OWERHEDE, 1982 (WET No. 102 VAN
IN TERMS OF SECTION 29A OF THE BLACK LOCAL 1982)
AUTHORITIES ACT, 1982 (ACT No. 102 OF 1982)

Ek, Daniel Jacobus Hough, Administrateur van die
I, Daniel Jacobus Hough, Administrator of the provinsie Transvaal, kragtens artikel 29A van die Wet

Province of the Transvaal, under section 29A of the op Swart Plaaslike Owerhede, 1982 (Wet No. 102 van
Black Local Authorities Act, 1982 (Act No. 102 of 1982), magtig hierby mnr. A. Jacobs om vanaf
1982), hereby authorise Mr A. Jacobs from 1 February 1 Februarie 1993 tot 31 Maart 1993 of tot die datum
1993 to 31 March 1993, or until the date on which an waarop 'n verkiesing van raadslede suksesvol pleas-
election of councillors take place successfully, or until vind, of tot die datum waarop ek hierdie magtiging
the date I withdraw this authorisation, whichever date terugtrek, welke datum ook al die eerste aanbreek, al
comes first, to exercise, perform or fulfil all the rights, die regte, bevoegdhede, werksaamhede, pligte en ver-
powers, functions, duties and obligations assigned to pligtinge wat by of kragtens genoemde Wet aan die

4the local authority of Alexandra by or under the said plaaslike owerheid van Alexandra opgedra is, uit te
Act, in respect of the whole area of jurisdiction of the oefen, te verrig of na te kom, ten opsigte van die hele
said City Council. regsgebied van genoemde Stadsraad.
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Given under my Hand at Cape Town this Twenty- Gegee onder my Hand te Kaapstad, op hede die
seventh day of January, One thousand Nine hundred Sewe-en-twintigste dag van Januarie, Eenduisend
and Ninety-three. Negehonderd Drie-en-negentig.

D. J. HOUGH, D. J. HOUGH,

Administrator of the Transvaal. Administrateur van Transvaal.

Administrator's Notice 51 1 February 1993 Administrateurskennisgewing 51 1 Februarie 1993

TOWN COMMITTEE OF SIYAZENZELA: AUTH- DORPSKOMITEE VAN SIYAZENZELA: MAGTIGING

ORISATION IN TERMS OF SECTION 29A OF THE KRAGTENS ARTIKEL 29A VAN DIE WET OP SWART

BLACK LOCAL AUTHORITIES ACT, 1982 (ACT No. PLAASLIKE OWERHEDE, 1982 (WET No. 102 VAN

102 OF 1982) 1982)

Ek, Daniel Jacobus Hough, Administrateur van die
1, Daniel Jacobus Hough, Administrator of the

provinsie Transvaal, kragtens artikel 29A van die Wet
Province of the Transvaal, under section 29A of the op Swart Plaaslike Owerhede, 1982 (Wet No. 102 van
Black Local Authorities Act, 1982 (Act No. 102 of 1982), magtig hierby mnr. J. van Zyl om vanaf datum) 1982), hereby authorise Mr J. van Zyl from the date of van publikasie tot 31 Maart 1993 of tot die datum wear-
publication hereof till 31 March 1993, or until the date op 'n verkiesing van raadslede suksesvol plaasvind. of
on which an election of councillors takes place tot op die datum waarop ek hierdie magtiging terugtrek,
successfully or untill the date I withdraw this auth- welke datum ook al die eerste aanbreek, al die regte,
orisation whichever date comes first, to exercise, per- bevoegdhede, werksaamhede, pligte en verpligtinge
form or fulfil all the rights, powers, functions, duties and wat by of kragtens genoemde Wet aan die plaaslike
obligations assigned to the local authority of Siyazen- owerheid van Siyazenzela opgedra is, uit te oefen, te
zela by or under the said Act, in respect of the whole. verrig of na te kom, ten opsigte van die hele regsge-

area of jurisdiction of the said Town Committee. bled van genoemde Dorpskomitee.

Given under my Hand at Pretoria this Twenty- Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die
seventh day of January, One thousand Nine hundred Sewe-en-twintigste dag van Januarie, Eenduisend
and Ninety-three. Negehonderd Drie-en-negentig.

D. J. HOUGH, D. J. HOUGH,

Administrator of the Province of the Transvaal. Administrateur van die provinsie Transvaal.

Use it. Werk mooi daarmee.

Don't abuse Cygi it. Ons leef daarvan.
*ow ‘11.00.

water is for everybody water is kosbaar

•
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Filateliedienste en INTERSAFA

NifrilN0 Privaatsak X505, Pretoria, 0001
Tel. (012) 311-3470/71 Faks (012) 286025

Hanteer alle filateliese items van die RSA
Amptelike agent vir Namibia, Transkei.

Bophuthatswana, Venda en Ciskei

Seals, Gedenkkoeverte. Maksimumkaarte
en Gemonteerde stelle (jaarpakke)

Philatelic Services and INTERSAPA
Private Bag X505. Pretoria, 0001

Tel. (012) 311-3470/71 Fax (012) 286025
Handles all RSA philatelic items

Official agent for Namibia. Transkei,
Bophuthatswana. Venda and Ciskei

Stamps, Commemorative envelopes, Maximum cards
and Mounted sets (year packs)

I
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Philatelic Services and INTERSAPA
Private Bag X505. Pretoria. 0001

Tel. (012) 311-3470/71 Fax (012) 286025
Handles all RSA philatelic items

Official agent for Namibia, Transkei, It
Bophuthatswana, Venda and Ciskei

Stamps, Commemorative envelopes, Maximum cards $1.i
and Mounted sets (year packs) it

Filateliedienste en INTERSAFA
Privaatsak X505, Pretoria. 0001 .-

Tel. (012) 311 - 3470/71 Faks (012) 286025
Hanteer alle filateliese items van die RSA
Amptelike agent vir Namibia, Transkei,

Bophuthatswana. Venda en Ciskei

Seels, Gedenkkoeverte, Maksimumkaarte
en Gemonteerde stelle (jaarpakke)
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Sluit aan by die ingeligte en slim stokperctjleryers-skryf oan
Filateliedienste en INTEiiSfifil om met u versameling to begin.

Join the educated and clever hobbyists-write to
Philatelic Services and INTEASAPA to start your own collection,

•
Privactisok /Private Rog X505, fritorio, 0001

Tel.:311-3470171, 311-3464
foksnoffat No (012)28-6025
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